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A  társadalom  legújabb  
osztá lya .

A középkor hagyományai rendeket és osz
tályokat alapítottak meg az emberek között, 
melyeket az idők szabadelvű fejlődése már 
nagyrészt elsöpört. A legújabb kor azonban 
újra feleleveníti a régi kasztokat, újra bilin
csekbe veri magát. A kasztrendszer különféle 
árnyalatai közül ezúttal csak a kereskedői világ 
állal megteremtett új rendről, a házalók vesze
delmes rajáról teszünk említést, a melyről mi 
vidékiek nagyon is tudjuk, hogy él és ural
kodik, merítvén tápanyagát a mi zsebeinkből.

Voltaképpen nem érdemli meg ez a tár
sadalmi szörny-szülött azt. hogy vele nyilvá
nosan is foglalkozzunk, mégis, miután a köz- 
tapasztalat szerint oly nagy anyagi és erkölcsi 
károkat okoz a társadalomnak, róla is elmond
juk véleményünket.

Alig van olyan nap, amikor a jóhiszemű 
emberek kikerülhetik azt a szerencsétlenséget, 
hogy békés hajlékukba házalók be nem tola
kodnak. Az egyik részletívekkel kedveskedik, 
melyek nagy nyereményt Ígérnek; a másik 
életünket akarja biztosítani, s még meg is 
pirongal bennünkql, hogy azt eddig elhanya
goltuk; a harmadik csekély részletfizetésre 
füzetekben megjelenő olvasmányokat ajánl, 
melyekhez ingyenes ráadásul igen érdekes 
képeket s más egyebeket .helyez kilátásba; a 
negyedik a legelső bécsi ruha-szalon képvi
selője,., a .ki csekély összegekbe n letürleszthelő 
árakon utolsó .divatszerinti öltözékeket ajánl.

Ezek a házalók osztályának még a tekin
télyesebb elemét képezik. Vannak ugyanis 

. ezeken' kívül ’- inég • számosán, a kik künyör- 
adóhiányokat: gyűjtenek saját maguk által kiál
lított és megpecsételt könyvekkel, vagy »fel
hívják a címeU, hogy adakozzék s biztatóul 
a nagy uHas hajlongásQk köpött ál nyújtanak 
egy .olyan gyűjtő-ívei, a melyen csak forintok 
vagy koronák.szerepelnek, azért, hogy a »cí:m« 
tájé kozatlausá gből: vá la m i k é ppen k rajcá ro k a t h e 
adjon,-mért hál Ők nem koldusok.

.S z á z 'é s  százféle álakban és célból ron

tanak be házunkba a házalók, s ha van köz
tünk olyan bátor lelkű, a ki megtagadja köve
teléseiket, az ilyent fenyegető tekintettel mérik 
végig s szidalmak közt csapják rá az ajtót.

És ezt a modern társadalmi osztályt, maga 
a társadalom teremtette. A társadalomnak ezen 
új kreatúrája ma már oly veszedelmet képez, 
hogy ellene erős vérttel kell küzdenünk. Mert kik 
vállalkoznak erre a szerepre? A társadalom 
elzüllött tagjai, a kik dologhoz nem szoktak 
és a kik bírnak elég önerővel, hogy elénk 
álljanak gyűjtő-íveikkel s krajcárok helyett 
forintokat követeljenek tőlünk.

Az ipar és kereskedelem terén nincs meg 
mindenütt a szolidság; hitvány árúcikkekkel 
csapják be a közönséget, vagy mesés olcsó 
árakon kínálnak haszontalan cikkeket, erkölcs
rontó hitvány füzeteket s a sok ingyen ráa
dással lépre visznek bennünket. S mindezen 
esetekben: őszintén megvallva, mi vagyunk a 
hibásak, — mért hagyjuk magunkat megcsalni 
idegen kalózok által. Hazánk írói hiába hív
nak fel bennünket a magyar irodalom párto
lására. Az irodalmi becscsel biró olvasmányo
kat nem vesszük meg, hanem ha idegen 
házalók erkölcsronló, s hitvány fércmüvekel 
ajánlanak, azokat megvesszük, mert csábít 
bennünket a sok cifra ígéret, mit ingyen kapunk.

Hazai biztosító-társulatok helyben lakó s 
ismert ügynökeinél nem bizlósílunk, hanem 
ha csavargó idegen ügynökök körülvesznek 
bennünket, azokban megbízunk.

Helybeli kereskedőktől, iparosoktól nem 
vásárolunk, hanem: sokat mutató ós semmit 
sem érő cikkeket idegenektől vesznünk.

A magunk szegényeinek nyomorán nem 
segítünk, de országol-világot bejáró csavargó
kat jslápolunk.

Kidobjuk pénzünket haszontalan cikkek
ért. drágán fizetjük idegeneknek a rosszat, s 
a mi itthon jó van, ázl nem vesszük észre, 
attól elfordulunk.

S mikor már bele vittek abba a »jó 
üzletbe* bennünket a házalók, kiknek ülhet
jük akár bottal is a nyomát, restelkedve vall
juk be, magunknak éa bizalmasainknak, hogy

az a ruha, mit a bécsi világhírű szabó-szég 
utazója háromszoros árért a nyakunkba varrt, 
haszontalan rongy, fmelynél harmadrész áron 
sokkal különbet csináltathattunk volna itthon; 
mikor kényteleníttelünk belátni, hogy az a 
biztosító ügynök, a ki behízelgő beszédével 
bele vitt bennünket oly biztosításba, szédelgő 
volt, s egy biztosító-társulatba léptünk be, 
mely folytonosan perel bennünket még akkor 
is, ha rendesen fizetünk; mikor megtudjuk, 
hogy az a könyváruló, hitvány fércműveket 
tukmált reánk, melyeknek árából bőven kitelt 
volna hazánk kitűnő Íróinak több kötetre 
terjedő munkája: akkor boszankodunk, sóhaj
tozunk, hogy miért is engedtük megcsalni 
magunkat. Csakhogy e boszankodással és sóhaj- 
tozással a szenvedett kárt vissza nem térít
hetjük, a csavargó házalókat utói nem érhet
jük s általuk magunkat nem kártalaníthatjuk.

S még az a baj, hogy az ilyen csavargók 
egyszer megcsaltak bennünket, talán elvisel
hető is volna, ha beteljesedni engednők a köz
mondást, hogy >saját kárán tanul a magyar!* 
de a házalók folyton szaporodó száma azt 
bizonyítja, hogy a károkat elfeledjük s képe
sek vagyunk többször is felülni a csalóknak.

Ez aztán a nagy baj; ezt kell magunkról 
levetkőzni s erős pajzszsal felcserélni, hogy a 
mikor idegen házalók, ügynökök reánk nyit
ják az ajtót, teljes erővel kiutasítjuk őket. 
Legyünk már egyszer erősek, legyünk óvato
sak; ne szórjuk ki rósz portékákért idege
neknek pénzünket, szerezzük be szükségletein
ket itthon, a közterheket velünk együtt viselő 
polgártársainktól. Támogassuk egymást, hogy 
mindnyájan boldogulhassunk!

Magyar színészek Turóe-Szent- 
Mártonban.

Turóc-Szt.-Márton városának és környékének haza
fias közönsége nagy megelégedéssel vette annak idején 
tudomásul, hogy a F . M. K . K. erkölcsi és anyagi 
támogatásával ezentúl a kor színvonalán álló színtársulat 
előadásában gyönyörködhetik s indokolt kíváncsisággal 
leste a hírt Privigyéről a hozzánk jövendő társulatról.

Nem jutott azonban hozzánk egyéb hír annál, 
minthogy szokatlan nagy pártolásban részesülnek.

A „ F E L V ID É K I  H ÍR A D Ó " T Á R C Á JA ,
A# <*zvégy fiaiul ember.

A'z ablakomnál á llton  és néztem, mint játszadoztak 
a vén Duna habjai az őszi napsugárral, mely a ködös 
levegőn átsZíircícTVe“ bét(íVcdt az én rideg szobámba is, 
de latva c ni.>g<iiiy?ii 'á zörd falakat, melyekre karikákat 
vet a kandallóba'# lobogó tűz," elégedetlenül távozott; 
néztem-mily • Vigftii, mint n gyik a mezőn, siklanak a 
kis -propelldrek .a v í z  sima tükrén . . . Mindez, a mit 
máskor fél órákon át szívesén elnéztem, most bántott, 
kellemetlenül .dühített, talnnazért, mert mig a szemeim 
ily  közeli tárgyakkal foglalkoztak, gondolataim a messze
ködében ’téVClycgtek, messze, messze tő lem .........egy
ennél kisebb vUrAsban, ott cgynagy kétemeletes, szürke 
palotának' og-yík íizbbájaban . . .

A  lelki állapotommal o ly szép 'harmóniában volt 
az! a nedvos, ködös,: barátságtalan'délután !

Olyan ‘jó l esett iléznem annak' az igénytelen őszi- 
hfcófa bokrocsfcanák, mely ott virít az ablakom között, 
a haldokló természet köböléről szakadó, lekonyult virágát.

Annyira ej voltarp merülve gondolataimban, hogy 
á'körülöttem ' történtekről csak akkor vettem tudomást, 
midőn egy hideg kéz érintését éreztem.

—  Ah  ? Scrvus Béta ! Isten .hozott 1 M ivel szol
gálhatok ? Pénzem iii^cs !

Meg kell jegyeznem, hogy az én Béla barátom 
igen jó fiú. csak a mint mondani szoktak, egy kicsit 
szcmérmctcs. Nagyon szeret is engem, a mit legjobban 
mutat az, hogy egy évben -négyszer is meglátogat s 
akkor is vagy tanácsot, vagy —  pénzt kér. Én is sze

retem öt, de a szerereietemnek inkább a tanácsadásban, 
mint a  pénzköicsönzésben -szeretek kifejezést adni.

• — : Engedj inog,, ha italán megzavartalak, mert 
láttam, nagyon cl voltál merülve gondolataidban.

;-th _ p ú . kérlek,: .örülök, hogy láthatlak.
-r- Igen? — monda ,ő, leülve a kandalló melletti 

kis székre, :— úgy bátrabban kérlek valam ire..........
Jézus Mária,;ennek már megint pénz kell I Éreztem, 

piiipt mqredezik minden; hajszálam az ég. felé ; éreztem, 
hogynnár könnyebbig tárcám egy 5-ös bankjegygyei, 
mert tudja az Isten,. sohasem voltam képes kérését 
megtagadni s mcgosÁlóttáVri vele az utolsót is. De 
megkönnyebbülten félekzcltcm fel, midőn igy folytatá :

. . . . .  néni lennél szíves cgy-pár jó tanácsot
adni ?

— A legnagyobb készséggel — mondám, örömöm
ben felugorva székemről. — Parancsolj !

— Tájékoztatás végett előrebocsátom, hogy én 
özvegy fiatal ember vagyok.

— Micsoda? Hát mikor házasodtál, mikor halt 
meg a feleséged, a kit én nem is ismertem.

— Nem házasodtam én soha, még gondolni sem 
mertem c borzasztó dologra s mégis özvegy lettem, 
barátom, a nélkül, hogy meghalt volna a feleségem, a 
ki nem volt, nincs s nem is lesz soha.

Kezdtem a dolgot nem érteni, sőt azon gondol
koztam, hogy védelmi állásba helyezkedjem, mert nem 
hittem, .hogy ez az ember összhangzásban van önma
gával.

Valószínű, hogy leolvasta arcomról csodálkozá
somat, mert igy folytatá :

— Mindjárt meg fogod érteni, csak hallgass meg.

Nem állhattam meg azonban, hogy c maliciózus 
kérdéssel szavába 11c vágjak :

—  De hát mi az oka annak, hogy te, a ki a 
vizet sem szoktad zavarni, oly mostoha gyermeke 
vagy a sorsnak, hogy rád semadva a házasság tövissel 
béielt elegáns kabatját, már is az özvegység kopott 
iibcrcieherébe bujtat s átugratva veled a nyarat, a 
tavaszból egyszerc az őszbe kerget, azaz fiatal emberből 
özvegygyé degredál ?

—  Ha meghallgatsz, elmondom az egész meta- 
morphosist. Bizonyosan ismered az öreg Józsi bácsit, 
az én princirnet, azt is tudod, hogy mindössze egy 
hete vagyok nála. Á ldott öreg úr ö, csak egy hibája 
van, ki nem álihatja, gyűlöli a házasembereket, s csak 
azért, mert neki is van felesége. Hozzám is első szavai 
ezek vo ltak: »Irodám tagjainak erélyes embereknek 
keli lenni, már pedig az asszony nagyon megpuhítja az 
embert, magamról tudom, s ezért csak nőtlen embereket 
alkalmazhatok.* Természetesen subordináltjai mind nőt
lenek is. A  napokban valamelyik egyesületnek —  mar 
nem tudom melyiknek, mert valami to-nek az elnöke, 
20 nak választmányi s iegkevesebb 30 tiak egyszerű 
tagja — fontos közgyűlésére mentem vele együtt, hogy 
a jegyzőkönyv számára a beszédeket stcnographaljam. 
E z kritikus nap volt rám nézve : reggel fiatal ember, 
délután (a közgyűlésen farsang alatt) férj, s este már 
özvegy fiatal ember voltam. Ilyen . . .

—  Ugyan, ültesd fel az öreg a .........  H isz ez
keleti mese, barátom, a mit még egy naiv törökbasa 
sem hinne el, nem hogy én, —  szakítám felbe kacagva. 
De ő rendületlenül folytatá :

—  Mondom, ilyen metamorphosis nem minden 
halandónak jut osztályrészül. Még az elnök nem nyitotta



E  hír ugyan közvetve azt jelenti, hogy teljesen 
kielégítették a közönség méltányos, sót jogos igényeit, 
mégis alig vártuk, hogy Egry Kálmán társulatát körünk
ben üdvözölhessük.

A z elmúlt szombaton —  e hó 24-én — kezdték 
meg Turóc-Szt.-Martonban előadásaikat az allami tanin
tézetek hatalmas tornatermében Suderman >Otthon< 
című színművével

E  modern iró —  szclidebb modorban ugyan — 
Ibsenéhez hasonló erkölcsi motivumokkkal dolgozik ; e 
gyönyörű művében is érdekesen állítja szembe a társa
dalmi forrnak által teremtett és az ember leikébe ter
mészettől beléoltott erkölcsi felfogást; a társadalmi 
úgynevezett becsületet harcba bocsátja azzal a becsü
lettel, melyre minden anyát kötelez gyermeke iránt a 
természet ; és ha az a gyermek nem törvényes, csak 
annal nagyobb áldozatra készen kötelezi. M ikor az anya 
minden társadalmi ítélettel szembeszáll gyermekéért, 
lehetetlen, hogy a természet szava lelkűnkben rokon- 
húrokat meg ne érintsen s az anya pártjára ne álljunk.

A z  ilyen szigorúan ethikai tételt nagy művészet 
színműben e itá rgya ln i; de épen olyan nehéz élvezhetőén 
előadni. Egryék összevágó, erőteljes előadása nagy 
élvezetet szerzett nekünk, Egry, mint Schwarze, Szabad
hegyi, mint Keller, Bessenyei, mint Hefterdink képviselték 
a társadalmi modern erkö lcsöket; velük szemben Rónay 
Karola, mint Magda, a természet örök erkölcsi törvényé
nek volt elragadó harcosa. Eg ry  és Szabadhegyi nem 
egyszer nyílt színen ragadták tapsra az élvező közön
séget, mely tisztában lett az estén azzal, hogy komoly, 
törekvő s nem közönséges színészekkel van dolga. 
Rónay Karo láró l nem akarunk a köznapi jelzőkkel 
szó lan i; az a tudás, az az igaz hang. mely egesz estén 
jellemezte gondos tanulmányon alapuló játékát, a szó 
igaz értelmében művészszé emelik ő t ; tisztában voltunk 
színpadra lépése pillanatában azzal, hogy öntudatos és 
nagytehetségű kész művész, ki érdeklődésünket lépésről- 
lépésre fokozni fogja s valóban masnap jó l esett elmon
dogatnunk egymásnak, hogy nem mindennapi élvezetben 
részesítettek bennünket Rónay, Eg ry  és pártuereik A  
mellékszereplők közül különösen Verbőczi E. mély, igaz 
komikuma keltett altalános derültséget s nyugodt lélek 
kel elmondhatjuk, hogy a tüDbiek is tehetségükhöz 
képest elősegítették a darab sikerét

November 25-én (vasárnapon) >Galambodi Sándor*, 
székely népszínmű, került színre. Ma sem tudjuk ugyan 
megfejteni, miért irta meg e darabot Jakab Ödön? De 
ha már megvan s a híréért —  így vidéken — előad
ják, hát legalább van benne egy pár igen kizsákmá
nyolható szerep ; mint mindjárt a címszerep is, melylyel 
egy olyan sokoldalú, intelligens színész, mint Egry, 
nagyon sok tapsot arathat —  a karzatról (gyönyörű 
székely dalait igazán nagy élvezettel hallgattuk!); vagy 
a vén kútásónak a szerepe (a Gonosz Pista utánzata), 
melyet Hevesi a tőle mar megszokott energiával ábrá
zolt. Hanem Rónay Karolát sajnáltuk abban a tehetetlen 
szerepben; épen úgy Sebestyén Kornélt is. Három igaz 
—  s tegyük mindjárt hozzá: nem sablonszerű —  alak 
van a darabban; Igaz Ádám, jövendő-mondó; Okos 
Domokos, korcsmáros és — végére hagytuk a legja
vát: Lina, ez a vén székely szűz, kiben a minden vén 
szüzet jellemző gyarlóság mellett élvezettel látjuk a 
székely eszélyességet egyesülni. Valóságos kabinet alak, 
kivált Lipcseyné remek alakításában ; egyetlen igaz 
gyöngy a sok üveg kaláris között. Ha ezért a szerep 
ért írta meg Jakab Ödön a darabját, úgy megbocsát
juk neki —  s Lipcseynének gratulálunk ehhez a sze
repéhez !

November 27-én (kedden) a »Cigánybáró«-t adták. 
Tava ly is láttuk e darabot s a közönségnek akkor sem 
valami igen tetszett, pedig akkor Erőss Antónia s Nagy 
Dezsővel játszták. Képes Laura énekelte Szaffit azzal a 
szépen csengő aranyos kis hangjával; rajta kívül külö
nösebben Daróczyné és Boár József keltettek nagyobb 
hatást, meg a kis L ipcsey Jozefin ; játékukkal Hevesi 
és Verbőczi Em ília  tűntek ki.

Szerdán, november 28-án, volt a legzajosabb este,

2 Turóc-Ssent-Márton,____________

meg a gyűlést, midőn iszonyú vihar keletkezett s ökölnyi 
cseppekben kezdett esni az eső ; alig te lt el 10 perc 
s máris megérkezett »az embert puhító* princiné által 
küldött esernyő s übercieher. Látja principális ur, 
mondám hozzá lépve, ez a kényelem is csak a házas 
embereket illeti meg. E  percben jelenti a szolga, hogy 
nekem is érkezett egy esernyő, meg egy übercieher. 
Meglepődtem, ki küldhet nekem esernyőt meg über- 
ciehert. A  princi szuróan nézett reám s kajánul 
mosolyogva a fejét biccegetve, ott hagyott a faképnél. 
E z az übercieher és esernyő tett kegyvesztetté, férjjé 
s özvegy fiatal em berré.........

Most már a dolog kezdett érdekelni, ott hagytam 
az ablakot, hol még mindig álltam, s a melynek üveg
tábláit már úgyis elhomályosította a pára s leültem a 
beszélő mellé.

—  Ekkor már férj voltam — folytatá —  a köz
gyűlés végén pedig kimérten s hidegen ezt mondta a 
princi : Ön többé irodámnak nem tagja ! Egészen meg- 
íitödtem e nem várt kijelentéstől. Magyarázatát szerettem 
volna hallani e hirtelen kegyvesztésnek. De kérem,
h is z .........  kezdtem beszédemet. Hallgasson, förmedt
ram Józsi bácsi, ne mentegesse magát, mert az csak 
karba veszett fáradság. Önnek is esernyőt meg über- 
ciehert küldtek, mint nekem, pedig »ez a kényelem 
csak a házas embereket illeti meg.* E z  elárulta az önáital 
eddig ügyesen titkolt, de altalam gyanított azon valót, 
hogy ön férj, miért is, hisz tudhatja, tovább nem alkal 
mázhatom. És se egy, se kettő, engem mégsem hallgatva, 
eltávozott.

—  H isz akkor te még mindig boldog férj vagy, 
barátom, mit panaszkodol hat özvegységről ? mondám.

—  Dehogy vagyok férj, dehogy, mar az nap este

Karczag V ilmos »Lemondás*-ával. Hiába! magyar ember
hez csak magyar ember szólhat legérthetőbben Meg
rendített Sudermann bölcseleté, de a Karczag darab
jának tragikuma jobban meghatott bennünket. Igaz, 
ezt a darabot ne próbábálja minden vidéki szintarsulat 
e lőadn i; mert gyönge előadással megbotránkozunk 
rajta. I ía  Korolan gróf, vagy f ia ; vagy özv. Boldizsárné 
és Thekla, vagy Dorsay Irén s akar Partos Endre 
gyenge alakitó kezébe kerül, — vége a darab rendkí
vüli hatásának.

Többen voltunk az estén, kik a Nemzeti Színház
ban élveztük ezt a remek darabot —  s bevallottuk 
őszintén, bevallom ime nyilvánosan, hogy ez estén épen 
olyan teljes volt az élvezetünk, mint mikor ott gyönyör
ködtünk Karczag remekében. Bizonyára vidékies nagy- 
/.olással vádolnák bennünket, de mi ki merjük mondani, 
hogy a nemzeti színpadon kívül szebben ezt a darabot 
sehol elő nem adták. Rónay Karo la Dorsay Irénje 
minden izében átgondolt, kidolgozott, tökéletes alakítas; 
az a jelenet, m ikor a fiatal grófot élete történetével 
kigyógyítja elfogultságából, vagy, m ikor a két fiatal 
szív végre fölismeri s megérti egymást s különösen a 
lemondás nagy jelenete nem hagyott egyetlen lelket 
hidegen. Partneréről: Szabadhegyiről, nem mondhatunk 
nagyobb dicséretet, minthogy teljesen méltó vo lt hozzá! 
Eg ry  Korolán grófja is igen értelmes, szép alakítás 
volt s — ha nem tudná — szívesen tudomására hoz
zuk, hogy nem a népszínmű az ő igazi terrénuma — 
bár a Népszínháznak évekig volt első énekese — hanem 
a komoly társadalmi színmű! Rónayról, Eg ryrő l, Sza
badhegyiről, Hevesiről, Bessenyeiről, sőt Daróczynéröl 
is tudtuk azonban, hogy megállják helyüket; ez estén 
csak a kis L ipcsey Jozefin lepett meg bennünket. Ezt 
az otthonosságot, ezt az aranyos kedélyt nem mertük 
várni e kedves gyermektől. Ilyen szép és naiv gyermek 
lehetett az igazi Thekla baronesse. Ny ilt jelenetben 
tapsolták meg természetes, kedves játékáért. Nagy 
örömmel jósolunk igen szép jövőt e kedves gyermek
nek; — ha ambítiója nem lankad s tanulni vágyása 
fizikai ereiével együtt nő. Am it külömben ilyen ambi- 
tiózus társaságban természetesnek veszünk. Gratulálunk 
—  a mamájának s az igazgatójának is.

November 29 én Szentpéteri Zsigmondnak »Parlagi 
Jancsi* című vigjátéka került színre. A  volt közönségnek 
jó l esett hallania a magyar paraszt legény zamatos 
kiejtését és magyaros gondolkozását. Eg ry  Kálmán 
szépen idomított szerepében, s arról csakúgyan nem 
tehet, ha a darabban túl naivnak van feltüntetve a 
jómódú családból származó s nyolc osztályt végzett 
fiatalember. Rónay I^rola a fiatal özvegyet csinosan 
személyesítette. Boár József pedig mint Baródi Ferenc 
a legtypikusabb nagyapa v o lt ; magatartása, beszéde 
semmi kifogásolhatót nem hagyott hátra, sőt ellenke 
kezőleg a közönség előadás közben és után is nem 
győzte eléggé dicsérni.

Tegnag a Sultán s ma a Csikós vannak a soron. 
Ezekről s a többiről jövőre. A  jövő hét műsora a 
következő: Kedden, december 4-én: >Uff király*, ope 
rétté. — Szerdán, december 5-én : »Válás után*, Biston 
hírneves vígjátéka. — Csütörtökön, december 6-án >Nö 
emencipáció*, énekes vígjáték. —  Szombaton, december 
8-án: >Hun utódok*, Várady Anta l akadémiai díjat 
nyert tragédiája. —  Vasárnapon, december 3-án »Tót 
legény utazása Amerikába*, énekes bohózat. —  Hétfőn, 
december io-én : >Üdvöske, nagy operette. —  Kedden, 
december 11-én »Csapodár«, Sardon szellemes vígjátéka

Referens.
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L a p s z e m le .
A »Národnie Noviny* f. évi november hó 27-én 

a következő cikket hozta első helyen:
A nemzetiségi kérdés bejutott valahára a libe

rális  korm ánypárt klubjába is. Vargics képviselő 
szóba hozta a nemzetiségi törvény revízióját s ezen 
alkalom ból Híeronymi m iniszter és Tisza exm iniszter 
kiöntötték bölcseségüket a nemzetiségi kérdésben. A

sem voltam az. Értsd meg. A  történtek után első 
dolgom volt megtudni, k i volt az a nagylelkű esernyő 
és übercieher küldő ? .........

—  K i ? Hát a feleséged, arról ugyan nem is kellett 
“ cggyőződnöd —  vágtam közbe, hogy bosszantsam 
egy kicsit, mintha nem érteném az egészet.

—  Eh, mit a feleségem, hisz mondtam már, 
hogy nem volt s nincs i s ; hanem az a ki nem volt 
más, mint a velem szemben lakó özvegy asszony.

—  A h  ! A  miatt már érdemes ott hagyni az afféle 
Józsi bácsikat (mert ismertem ezt a szép asszonyt, nem 
egyszer nézegettem sóvár szemekkel a Béla abla
kából az ő —  nem az asszony —  legnagyobb meg 
botránkozására.)

—  Tehát még az napon ott hagytam a lakásomat, 
folytatá tovább Béla, s elváltam az überciehert s esernyőt 
küldő özvegy asszonytól. S igy, habár ez a princi 
áltál költött feleségem meg él, én mégis özvegy ember, 
még pedig özvegy fiatal ember vagyok, mert egy oly 
lakást vettem ki, a hol nincs özvegy asszony, még házi 
kisasszony sem, a honnan tehát nem küldhetnek utánam 
esernyőt meg überciehert. Csak egyre nézve adj most 
mar tanácsot, hogy bizonyítsam be ez özvegyi voltomat 
az öreg Józsi bácsinak, hogy visszavegyen, mert ez 
ember nélkül nem élhetek.

Hagyd ott a princit s a vele összekötött 
özvegységet s — visitteij a szép özvegy asszonynál. 
E z  a tanácsom !

Béla szomorúan ült egy ideig helyén, merően 
nézve a tűzbe, mely biborszinürc festette arcát s a mely 
arcról leolvastam, hogy nincs megelégedve adott fele
letemmel.

m iniszter nem ta rtja  szükségesnek sem a nem zetiségi 
törvény revízióját, sőt á ltalában, a nem magyar nem 
zetiségek jogainak külön törvény állal való szabá
lyozását sem ; ő a nem magyar nyelvűek jogkörét a 
községek rendezéséről szóló törvényben akarja  meg
határozni — s ezzel b a s ta ; az exm iniszter — ezen 
vén politikai gonosztevő — azonban, a ki m in iszte r
ségének idejében a m iniszteri székből a m agyar tá r 
sadalm at a nem magyar nerazetiségbeliek törvényei
nek elkerülésére, láhbal való eltip rására  bujtogatta, 
szintén szükségtelennek ta rt egy külön törvényt, de 
azon ajánlatot teszi a bujtogatott társadalom nak, a 
melynek hullám ai m ár az ő szennyes lelkiism erelét 
is verdesik, hogy csendesítse le a hullám okat. A 
Tisza-féle bölcseség egész odáig em elkedett, hogy a 
nemzeti érzésű, de em ellett jó hazafias rom ánoknak 
— úgy mond — hivatalokat is kell adni, stb. Persze, 
a korrupció az az ö legsajátságosabb eszköze s ő 
most sem gondolja azt másként, mint hogy a száj- 
hősöknek be kell tömni a száját, a konc odadobásá- 
val. »Wie dér Schelm ist, so denkt or.« mondja a 
német s ez esetben ez nagyon alkalm azható; ő a 
biharmegyei pontozatokat s a maga szent meggyő
ződését szegre akasztatta  — a miniszteri bársonyszék 
mögé; hogy is keresne ő m ásoknál egyebet, annál 
az istállónál, a mely benne trónol.

A politikai baglyok és éjjeli madarak eme zsi
vajába, józanabb és em beriebb hang vegyült belé, a 
• Hazánk* oszloposainak sorából, a melyben egy ism e
retlen iró sajnálatát fejezte ki a fölött, hogy vannak 
emberek, exm iniszterek és miniszterek, a kiknek 
dunsztjuk sincs a nemzetiségi politika lényegéről, 
úgy beszélnek tóla, mini vakok a színekről s mindég 
és mindég csak am a pár agitátorról rikácsolnak s 
azon hiszemben vannak, hogy azokat el lehet h a ll
gattatni hivatalokkal s a községi törvény szabályo
zásának keretébe szorított nyelvi jogok rendezésével, 
stb. stb. A *Hazánk« kim ondja egyenesen, hogy a 
román patrióták egyenként s külön a nem zetiségi 
kérdésről még szóba sem állanak sem a korm ány
nyal, sem pedig bárkivel is, hanem csak mint rom án 
nemzetiség a magyar nemzetiséggel, m ert az egész 
nemzetiségi kérdést illetőleg, nincs szó egy pár hiva
talról, egynéhány nyugtalan em ber megfékezéséről, 
holmi csekély koncessiókról, hanem szó van ennél 
sokkal és sokkal többről; egy csipetnyivel sincs 
szó kevesebbről mint arról, hogy a rom án nem zeti
ség, nemzetiségnek ism ertessék, nem pedig, hogy 
egyes rom ánoknak megadassák a román nyelv hasz
nálatának joga, nem egyeseknek kér a rom án  jogot 
hanem a nem zetiségnek, mint egésznek, mint erkölcsi 
testnek.

Úgy, úgy uraim , ez már egyszer okos beszéd, 
csakhogy e m ellett ne m éltóztassatok szem kötősdit 
já tszan i s a midőn a rom ánokat em legeíitek. ne 
hallgassátok el a tótokat, szerbeket, oroszokat, ném e
teket. mert bizony a tótok, szerbek, oroszok, ném etek 
is egészen úgy mint a románok azt kívánják, hogy 
kiki közöttük külön is egy nemzetnek, egy egésznek, 
egy erkölcsi testnek tartassék . nem pediglen, hogy 
egyik tót, szerb, orosz, ném et em bernek megadassák 
a tót, szerb, orosz, ném et nyelv használatának joga. 
Éppen úgy mint a rom án patrióták egyenként s külön 
beszédbe sem állanak a korm ánynyal sem más vala
kivel a nemzetiségi kérdés ügyét illetőleg, éppen úgy 
nem fognak szóba állani ez ügyben a tót, szerb stb. 
patrióták sem, éppen úgy mint a románok, csak m int 
román nemzetiség akarnak e kérdésről beszélni a 
magyar nemzetiséggel, épp úgy akarnak a tótok, szer- 
bek stb. csak mint tót. szerb nemzetiség beszélni a 
magyar nemzetiséggel — s csak azután, ha a m agyar 
politikusok igy fogják értelmezni a nem zetiségi kér
dést s fognak akarni akár mint m iniszterek, ak á r 
mint nem m iniszterek ezen álláspontról ró la tá rgyalni, 
csak akkor fog beállani az értelm es diskussió lehe
tősége, csak akxor lesz várható, hogy a meddő szó
beszédnél tovább haladunk.

1894. december^.________ 48. szám.

— fis ez a kiállhatatlan asszony most sem hagy 
békében még az omnibuson sem.

Szerencsétlen ember, gondoltam magamban, egy 
szép asszony alkalmatlankodásai, a mik mást örömmel 
töltenek el, neki kellemetlenek.

— Hogy hogy ? — kérdém nevetve.
— Tegnap egymagám ültem az Andrássy-útról 

jövő egyik omnibuson. Kis idő múlva felszáll a szép 
(lám, hogy igazam van, még ő sem tagadja meg tőle 
e jelzőt) özvegy asszouy, karján egy pólyás gyerekkel 
leül velem szemben, alig marad ott három percig, midőn 
hirtelen felkelt, a gyereket a kezembe nyomja s c 
szavakkal: — rögtön jövök — leugrik az omnibusról. 
Mikor magamhoz tértem, már csak a gyereket láttam 
kezeim között, őt azonban sehol. A kis poronty nyö 
szörögni kezdett s a mint a kezecskeivei mozgott, 
észrevettem, hogy a pólya oldalába egy levél van 
beszúrva; kiveszem s olvasom, különben itt van olvasd 
te is : »Kedves Béla ! E gyermeket ide mellékelve adom 
át önnek. Merem hinni, s bízom önben, mint lovagias 
férfiban, hogy engem nem fog elárulni 1 Remélem, hogy 
teljesíteni fogja kérésem et! vigye el a gyermeket, mint 
talaltat a rendőrséghez, s azután jöjjön el hozzam . . . 
stb.« . . .

— Hol van a gyermek ? — kérdém.
— A lakásomon,
— A lakásodon ? És még nem . . . .
Nem hagyta, hogy befejezzem.
— S ez az, a mire nézve a második tanácsot 

kérem; mit csináljak a gyerekkel? — kérdezte a leg 
hamisítatlanabb angol flegmával.

— Hát vidd cl az Istenért a rendőrséghez, te
meg menj minél előbb az ö z v ..........
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De vájjon várhatjuk-e mindezt m ár most! Aligha. 

Még u »H azánk* * politikai bölcsesége is azon m éltá
nyos s tisztességes mondáson látszik alaposan: egyez
kedjünk ki a románokkal, a többieket azonban csak 
fojtogassuk tovább !!! Csakhogy ha ezen perüdiát 
magukévá tennék akár Tiszáék, akár Ilieronymi- 
W ekerleék a szám adást a korcsmáros nélkül csinál
nák meg. A románok manapság már jól tudják, hogy 
a megkezdett harc sikerének garanciája a többi nem
zetiséggel való solidaritás princípiumához való egyes- 
egyedüli tiszta, s z í v ó s ,  makacs, törhetetlen ragasz
kodás, mert tudják, hogy oly tisztességes emberek 
la Tisza, szorongalásukban Ígérnek bárm it — de 
aztán fügét mutatnak, vagy pedig ha az Ígéretet 
annyira-m ennyire teljesítik is, vagy pedig azt telje 
síteniök kell, csak addig tartják azt meg. a inig 
muszáj, a legelső kedvező alkalommal szentségtörően 
rontanak, bontanak s vesznek el mindent, épen azért, 
mert előttük való biztosításunknak egyedüli módja 
az: hogy lehetetlenné tegyük a szószegést, lehetetlenné 
a fosztogatást, a rablást. S ez csak úgy lehetséges, 
ha közülük valamennyi nemzet őszinte, tisztességes, 
egy oldalra sem hajló solidaritással kiküzdi minden 
egyes nemzet s így valamennyinek egyetemben való 
erősbülését s ezzel együtt ollenségeink á la Tisza 
et tutti quanti gyöngülését.

Nagyon messze vagyunk azonban még attól, 
hogy a magyar politikusok úgy fogják fel a nemze
tiségi kérdést, a mint azt nekik a »Ilazánk« Írója 
tanácsolja. Azon gazemberi szemtelenség, állatias, 
vadállati ordítás, a melylyel az utolsó generális kon- 
vent alkalm ával Láng urék e t comp. a tótnyelvről, 
mint gimnázium megnyithalási engedélyének akadá
lyáról, mint a haza veszedelméről merészelt beszélni, 
érthetően s elég világosan beszélnek arról, hogy 
ezek a németek s tótok szemétjéből s a zsidóságból 
ujoncoíolt s a mai nap a világot állatias ordítással 
agyonbutitó s az országos politikában is irányt- 
adó bakonyi bicskásokal s politikai betyárokat 
kell előbb becsületesen elnázspágolni s eret vágni 
rajtuk  s leereszteni túlbüzhödt vérüket, hogy a nyil
vános politikai életet meglehessen tisztítani az undo
rító  m iasmáktól s hogy beálihasson magunk között 
békésebb, normálisabb, egészségesebb megbecsülhelés 
és tnegórthetés.

Mi azonban öntudatosan s békésen — várhatjuk 
az időt.

H Í R E I N K .
—  „A Felvidéki Magyar Közművelődési Egyesület

Naptára az 1895. óvre“ cím alatt a F. M. K . IC. nap 
tárt adott ki, melynek célja a magyar közönséget a 
Felvidék közviszonyai és a tevékeny egyesület működése 
iránt tájékoztatni. A  csinosan kiállított, sok képpel 
díszített naptár ára 30 kr. és az egyesület elnökgégénél 

^ Nyitrán rendelhető meg.- Nagyobb cikkeket dr. Gyürky 
Geyza, Horváth József, dr. l ’echány Adolf, dr. Kosienszky 
Géza Írtak. A  kisebb közlemények is gonddal vannak 
összeválogatva. A z irodalmi rész tartalma különben a 
következő: A  F. M. K. IC.; A  nemzetiségi kérdés Magyar- 
országon; A  tót anyanyelvűek Magyarországon; A  pán 
szlávizmus fejlődése a Felvidéken; A  Vágvölgy népéről; 
Kossuth Lajos ha lá la; Mátyás király szobra; A  magya
rok bejövetele; Jókay Mór jubileuma; Carnot meggyil
koltatása; Göndöcs Benedek; Komócsy József; stb. 
Kívánatos, hogy a naptár minél többet jövedelmezzen 
az egyesületnek.

—  A F. M. K. E. színtársulata. Liptó-Szt.-M iklós
ról írja levelezőnk: A  F . M. K. E. igazgató-választ
mánya a felvidéki II. színi kerületét, Eg ry  Kálmán szín 
igazgatónak adta ki. A  kerületbe 16 kisebb-nagyobb 
felvidéki város van felvéve, mely városok közt hiányzik 
Liptó-S/t.-M iklós, a megye székhelye. Varosunknak 
mellöztetése lakosságunk körében nagy visszatetszést 
szült, mert bátran állíthatjuk, hogy jó l szervezett szin-

E  percben egy gondolat villant meg agyamban.
.— Különben szolgálok egy más tanacscsal is 

Add  át a gyermeket s a levelet nekem s én ennek 
árán szerzek neked akár 10 Józsi bácsi-féle irodát is. 
sőt visszaszerzem számodra még a Józsi bácsi kegyeit is,

Helybenhagyóan intett.
—  Hát ha áli az alku, menjünk a gyerekért. !
— Addj még két órai gnndoikozási időt, s két 

óra mnlva jöjj el hozzám —  szólt s eltávozott.
Izgatottan számláltam a perceket s a lehető lej 

pontosabban nyitottam be Bélához.
Nem találtam otthon.

*
Másnap egy levél vart asztalomon a jó öreg Józsi

bácsi irodájából : »Kedves barátom ! A ......... Béla úr
tegnap egy gyermeket hozott hozzám azon utasítással 
hogy a nó ellen, ki azt az omnibuson a kezébe nyomta, 
tegyem meg a kellő lépéseket. Felszólítom Önt is, hogy 
mindazt, a mi ez ügyben tudomására jutott, velem 
közölni szíveskedjék! stb........... Szűts József ügyvéd

Apróra téptem e levelet dühömDen s rohantam 
az özvegy asszonyhoz, hogy meginterviewoljam, de 
Bélában, e modern aszkétában úgy megutalta a férfi 
nemet, hogy engem sem akart fogadni.

Midőn kifelé tántorogtam a kapuajtón, ép talál
koztam Bélával, a kit »derék tette* miatt özvegynek 
ismert el a jó  öreg Józsi bácsi s visszafogadott kegyeibe, 
messziről kiálltottam feléje.

— Óh te sz . . . . pardon, csacsi, (még az előbbi
titulust is soknak tartottam neki), nem hiába vagy 
özvegy fiatal ember I l i i  —r.

társulat itt mindig megélhetett tisztességesen. A  hely
beli magyar társalgási kör a legutolsó választmányi 
ülésen fogialkozott ez ügygyei s el lett határozva, hogy 
a F. M. K. IC. igazgató-választmányához fog fordulni, 
hogy a szintarsulat, legalább két hétre, hozzánk is 
iljőjjön, A  kérvényben a társalgási kör felemlíti, hogy 
1 lények immár a múltban beigazolták, hogy egy-egy 

jól szervezett szintarsulat eddig is feltalálta varosunk 
falai közt 3 —4 hétre tisztességes existentiaját, a miért 
is azon kéréssel járul az Igazgató választmány elé, szí
veskednék a fennt elmondottak figyelembe vételével a 
színi kerület beosztását olyképen módosítani, hogy a 
szerződtetett színtársulat legalább 12 előadásra Lipto- 
Szt. M iklós városát is felkereshesse, a mit már nemzeti 
művelődésünk szempontjából is nagyon üdvösnek és 
kívánatosnak vélünk. Közönségünk alig várhatja a F. 
M. K. IC. ebbeli válaszát és türelmetlenkedik mar azért 
is, mert a >Felvidéki Híradó<-ban már olvassuk, hogy 
Egry Kálmán a F . M. K . E. megválasztott színigazgatója 
30 tagból álló dráma, vígjáték, népszínmű és operetté 
társulatával c hó 24-én már megkezdte előadásait 
Turócz Szt.-Mártonban.

— Söprik a ruttkai utcát. Lapunk múlt számában 
1 közöltük volt azokat a tarthatatlan állapotokat,

melyek Ruttkán veszélyeztetik a közegészséget, az embe
riség ezen legdrágább kincsét. Most, mint újabban — 
örömmel — értesültünk, már kezdik az utcákat söprö 
getni és a csatornákat tisztogatni. Nem tudjuk azonban 
mi érdemel voltaképen dicséretet, a lakosságnak a 
tisztaság iránt táplált helyes érzéke e, avagy a köz- 
igazgatás erélyes' fellépése. Legyen azonban bármiként 
a dolog, minden esetre dicséretre méltó a községben 
megindított mozgalom, mely végét akarja vetni az 
egészségre karos befolyást gyakorló tisztátalanságnak.

—  Egységes hitoktatási tervezet. A z Árva-, Liptó- 
és Turócmegyéket magaban foglaló IV. izraelita kerület 
véget akarvan vetni annak az anomáliának, hogy az 
iskolák minden egyöntetűség nélkül részesítik a hit 
elveiben az izraelita növendékeket, elhatározta, hogy a 
zűr-zavar helyébe egyöntetűsséget teremt. E  célból 
egyik közgyűlésen elhatározta, hogy egységes hitokta- 
tási tervezetet készíttet. A  tervezet készítésével Elszász 
Manó rabbit, Blumcnfcld Fii.lop és Brücht N. tanítókat 
bízta meg. E  megbízottak a tervezetet elkészítették s 
ezen munkájuk elismeréséül Biumenfeld Fülöp ruttkai 
magániskola tulajdonos 45 frt, Brücht N. tanító pedig 
30 írt tiszteletdijban részesíthettek a legutóbb Rózsa
hegyen megtartott közgyűlés által.

—  Esküvő. K u t n y d m z k y  Jenő, a dévai állami 
tanitóképezde zenetanara, november hó 25-én tartotta 
esküvőjét U irich Adél felső-stubnyai tanítónővel. Esküvő 
után a fiatal házaspár Felső-Stubnyáról Zinóváraljára 
hajtatott, hol az örömszülöktől búcsút vévén, még az 
nap utazott el Dévára. — Tartós boldogságot kívánunk 
az uj párnák.

-r- Temetés. November-- 35 én temették el Ruttkán 
a besztercebányai főgimnázium VII. osztályának Grosscr 
nevű tanulóját; A  gyászmenet már útban volt a temető 
felé, a midőn az elköltözött tanuló iskolatársailól küidött 
;yönyörű koszorú a menethez megérkezett. A  jelenet 

mélyen meghatotta a — gyászmenetben részt vett 
közönséget.

—  Felvilágosítás. Lapunk ez évi november 18-iki 
számának hírrovatában, »Beiktatási ünnepély* címmel 
egy kis közlemény jelent meg, a melyre vonatkozólag 
Ilo ibay Lajos, a beiktatott felső-stubnyai plébános ur 
előadja, hogy a tudósításnak oly értelme volt, mintha 
ő az egyházi és világi hatóságok közti jó viszonyt 
megrontotta volna, vagy pedig, hogy éppen arra töre
kednék. Szerinte is igaz, hogy volt olyan felköszöntő, 
melyben hangsúlyozva volt, hogy egy község csak 
akkor virulhat, ha az egyházi és világi hatóságok együtt 
működnek, de ezt a jelenlevők még csak figyelembe 
sem vették, kivéve talán azt, a ki az ő önzetlen s tisztán 
a közérdeket előmozdítani törekvő működésében saját 
erdekeit latja hátráltatva. Kijelenti ezután, hogy tud 
különbséget tenni a világi hatóság, —  mely iránt mindig 
a legnagyobb tisztelettel viseltetik, —  s a személyes 
túikapás között, különösen az olyanok részéről, kik 
hatóságot nem képeznek. Egyébként poiitikai és községi 
képviseleti jogait továbbra is gyakorolni fogja s attól 
nem hagyja magát elriasztatni, még azon esetben sem, 
ha azt masnak érdeke követelné is.

I r o d a lo m .
A magyar nemzet ezer éves története Az egész 

ország közvéleményének magasztaló nvilvánulása 
között, mely az Atheneum r.-társaság kindásáhan meg
jelenő »A magyar nemzet története* című tíz kötetes 
illusztrált nagy munka első füzetének megjelenése 
alkalmából a sajtóban és közbeszédben mindenfelé 
nyilvánult, ime az első füzetet nyomban követi a 
második füzet, mely folytatása Marozali Henrik »A 
vezérek kora* kötetének. Ezt a második füzetet külö
nösen érdekessé teszi a legrégibb írott magyar tö r
téneti emlékeinek egyik legbecsesbikének, a szent- 
galleni códex egy lapjának színes kőnyomatban elő
á llíto tt hasonmása szövegolvasással, továbbá a magyar 
nemzeti múzeumban őrzött kelta fegyverek sikerült 
rajza, valamint a szövegbe nyomtatott számos csinos 
kisebb metszet. Ez az eddig megjelent két füzet most 
már megközelítő fogalmat ad annak a nagyszabású 
történeli muokának alakjáról és impozáns k iá llítá
sáról, mely a magyar nemzet ezeréves fönnállása 
emlékének maradandó megörökitője lesz. Egy hét 
múlva a harmadik füzet következik. Előfizetés negyed
évre (12 füzet) 3 frt 60 kr. Egy füzet ára  30 kr.

N y í l t t á  r.
(Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.)

Henneberg G. (cs. kir. udvari szállító) s e l y e m -  
g y á r a  X i ir ic l i l i e u *  a privátmegrendelók lakására 
közvetlenül szállít: fekete, fehér és színes selyemszö
veteket, méterenként 45 krtól II ft 65 krig posta
bér és vámmentesen, sima, csikós, kockázott és min- 
tázottakat, damasztot stb. (mintegy 240 különböző 
minőség és 2000 különböző szin s árnyalatban). Minták 
póstafordulóval küldetnek. Svájcba címzett levelekre 
10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó

5284. sz. — Turóc-vármegyc. mosác-zniói járás főszolgabírója.

Pályázati hirdetmény.
Turóc-vármegye mosóc-zniói járásához tartozó 

znióváraljai orvosi kerületben lemondás folytán ü re 
sedésbe jö tt körorvosi állásra ezennel pályázatot 
nyitok s felhívom a pályázókat, miszerint az 1883-ik 
évi I. t.-c. 9. §-a értelmében, annak kim utatásával, 
hogy a magyar, német és tót nyelvet szóban és a 
magyart azonfelül Írásban is bírják, fölszerelt és 
magyar nyelven írt kérvényeiket hozzám 1894. évi 
december 31-ig benyutsák.

Javadalm azás: 1) az orvosi körtől fizetés 400 
frt, azonkívül szabályrendeletileg megállapított gyógy
kezelési és himlőoltási díjak, valamint fuvar term é
szetben.

2) A znióváraljai községben levő állami tanitó- 
képezdétől. mint intézeti orvos kap évenként 200 frtot.

Megjegyeztetik, hogy a megválasztandó körorvos, 
a mennyiben az egészségtannak a tanítóképezdében 
való előadására tanári bizonyítványnyal képesítve 
lenne (s ezek előnyben részesülnek), mint ilyennek 
a 200 frt orvosi tiszteletdija 600, sőt tán 800 frtra 

fel fog emeltetni.
A pályázók a választási határnapról külön fog

nak értesíttetni.
S t u b n y a f ö r d ö n , 1894. évi november hó 23-én.

Zorkoczy Tivadar,
főszolgabíró..

—  Üresedésbe jött tanítói állas. Mint értesülünk, 
az Uirich Adél eltávoztával üresedésben lévő felső stubnya1 
tanítói állásra a község férfi tanítót fog választani. Az 
állas jövő évi január elsejével lesz betöltve.

— A vóletlensóg áldozatai. Sirnkó József fuvaros 
a múlt héten deszkát szállított a pribóci állomáshoz s 
midőn egy más kocsinak kitért, kocsija felfordult s őt 
a nagy rakás deszka agyonnyomta. —  Ugyancsak s 
múlt héten történt Mittelmann záthurcsai lakos cseléd 
emberének halála is, a ki egy fatörzs kivágása a lkal
mával lelte halálát. A  meredek lejtőről lefelé csúszó 
törzset akarta a nála lévő rúddal igazítani, de roszul 
számított, mert a fatörzs félre csúszott sőt legott 
agyonütötte. —  A  priekopai erdőkerülő hat éves 
fia a tűz mellett forgolódván, ruhája lángot fogott 
annyira összcégctt, hogy három órai szenvedés után 
meghalt.

—  Többszörös öngyilkosságot kísérlett meg novem 
bér 27-én egy helybeli munkás ember. És pedig első 
ízben a Turóc folyóba dobta magát, de a víz sekély 
volta gátat vetett kísérletének; másod ízben fejszével 
ütötte magát fejbe, de ez a kísérlet sem sikerült; végül 
késsel metszette meg nyakát, Je ez a kísérlet is cser 
ben hagyta, s most gyógykezelted k. Öngyilkossági 
kísérleteinek okát családi viszonyaira hárítja.

409. . 1894.

Árverési hirdetmény.
A lulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c 

102. §-a érleimében ezennel közhírré teszi, hogy a 
lek. turóc-szt.-mártoni kir. járásbíróság  1894. évi 
3826. sz. végzése következtében Dr. Lax Adolf ügyvéd 
által képviselt Brüder Böhm cég javára  Svehla Gyula 
ellen 208 frt 45 kr. s járulékai erejéig foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 450 frtra 
becsüli 100 kilo vegyes gyapjú és 200 db. minden
féle finomságú kalapból álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a turóc-szt.-m ártoni kir. já rá s 
bíróságnak 3904— 1894. sz. végzése folytán 208 frt 
45 kr. tőkekövetelés, ennek 1884 julius 27. és szep
tember 10. napjától járó 6%  kamatai és eddig ösz- 
szesen 41 frt 95 krban biróilag már megállapított 
költségek erejéig Svehla Gyulánál Turóc-Szt.-Márton- 
ban leendő eszközlésére 1694 december 12-ik napjának 
d. e. 10 órája határidőül kitttzetik és ahoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 
108. §-a értelmében készpénz-fizetés mellett, a leg
többet Ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Turóc-Szt.-Mártonban, 1894. évi november 23-án.
Zathureczky Jenő,

kir. jbirósági végrehajtó.

3334 tk. sz. 1894.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-m ártoni kir. járásbíróság mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a turóc-szt.-m ártoni 
takarékpénztárnak Duchaj sz. Cservény Johanna elleni 
végrehajtási ügyében a besztercebányai kir. törvény
szék területén Blatnica községben fekvő, a blatnicai 
160. sz. tjkvben A. I. 1—21. és -f- l —6. sor-szám a. 
felvott s Duchaj sz. Cservény Johanna nevére ir t



Turóc-Szent-Mrtrlon, F  K I,  T  1 I I  K H  I  I I  I  II  t  I I  » . 1894. december 2. 48. szám.
ingatlanságra, továbbá az ottani 306. sz. tjkvben A. 
-f- 1. sor-szám alatt felvett s B. 1. tétel a la tt ugyan
annak nevére irt ingatlanságra és végül az ottani 
360. sz. tjkvben A. -f- 1. sor-szám alatt foglalt ingat- 
lanságból ugyanőt B. 11. tétel a. %  részben megil
lető ju ta lék ra  1080 frtnyi, illetve 17 frt 30 krnyi és 
16 frt 50 krnyi kikiáltási árban  az újabb árverést 
elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingat lanság 
az 1894. évi december hó 10-ik napjának d. e. 10 ó ra 
kor Blatnica községben a község házánál megtar
tandó nyilvános árverésen el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak minden egyes 
ingatlanság kikiáltási árának 10% -át készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírban letenni, vagy pedig 
a bánatpénznek a bíróságnál le tt előleges elhelyezé
séről k iállított szabályszerű elösmervónyt álszol
gáltatni.

Kir. járásbíróság, mint tlkvi hatóság.
Turóc-Szt.-Mártonban, 1894. évi julius 20-án.

D á v i d .
kir. aljárásbiró.

837. vb. sz. 1891.

8447. tk. az. 1894.
II.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-mártoni kir. járásbíróság  mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Letrich Györgynek Kuka 
János elleni végrehajtási ügyében a besztercebányai 
kir. törvényszék területén levő, Dubova községben 
fekvő

a) a dubovai 374. sz. tjkvben A. I. 1—8. sor
szám a. felvett s Kuka János nevére irt ingatlanokra 
538 frtban ;

b) az ottani 377. sz. tjkvben A. I. 1—2. sor-sz. 
a latt felvett Kuka János és Kuka sz. Letrich Susanna 
nevére irt ingatlanokra 54 frtban ; és

c) az ottani 564. sz. tjkvben A. I. 1. sor-sz. 
felvett Puskár sz. Reschelár Susi és Kuka János 
nevére ir t ingatlanságra 33 frtban az árverést 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanság 
az 1894. évi december hó 17-én d. e. 10 órakor 
Dubová községben a község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól is el fog 
adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak minden egyes 
ingatlanság kikiáltási árának 10% -át készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött kézé' 
hez letenni, vagy pedig a bánatpénznek a bíróságnál 
le tt előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elösm ervényt átszolgáltatui.

Kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Turóc-Szt.-Mártonban, 1894. évi szeptember 5-én.

D  á v i (la
kir. aljbiró.

Főnyerem ény
esetleg

500,000 m arka
Nyújtsunk kezet 
a szerencsének!

A nyerem ényekért 
az állam kezeskedik

Elit liíis fente 13-án.

P e ih iv ás
a Hamburgi állam  kezessége a la tt álló  nagy pénz-lutri

e s e t l e g e s  n y e r e s s é g e i n e k
részvételére, melynél

1 0  millió  8 6 8 , 9 0 0  márka
okvetlenül nyerendő.

Ezen előnyös pénzlutri nyerem ényei, mely tervszerii- 
110.000 sorsjegyet tartalm az, a következők: A 

y  esetleg 0 0 0 ,0 0 0  márka. 
46 nyerem ény úöOOOmárka 

lUíi nyerem ény ;i 3000márka 
206 nyerem ény ;i2000márka 
752 nyerem ény á 1000márka 

1320 nyerem ény á 400m árka 
20 nyerem ény á BOOmárka 

130 nym. á 200, 150márka 
38945nyerem ény á 155 m árka 
6994 nym. á 134.100.98márka 
6846 nym  á 69. 42, 20 m árka 

összesen :
. IO O  nyerem ény.

lég csak
l<‘ K n a K y «» l»l» n y é r c
Nyereménydij 300 000 márka 

1 nyerem ény :i 200 000 márka
1 nyerem ény á 100.000 márka
2 nyerem ény á 75.000 márka 
1 nyerem ény á 70.000 márka 
1 nyerem ény á 66.000 márka 
1 nyerem ény á 60.000 márka
1 nyerem ény á 55.000 márka
2 nyerem ény a 50.000 márka 
1 nyerem ény á 40.000 m árka
3 nyerem ény á 20.000 márka 

21 nyerem ény á 1U,000 m árka 
melyek néhány hónap m úlva 7 részben b l / . l i iN » i i  kerül 
nek sorsolás alá

Az 1-ső osátályú  főnyerem ény 50.000 m árka, mely 
a 2-ik osztályban  S 5 . o ih i ,  a 3-ik osztályban  O O .o o o , 
a 4-ik osztályban  f t á . o o o ,  az 6-ik osztályban t o . u i m ,  
a 6-ik osztályban  7 5 .n o n ,  a 7-ik osztályban t O O .o o o  
és a nyerem énydíjjal í lO O .o o o ,  esetleg 5 0 0 , o o o  m ár
k ára  emelkedik.

Az e lső  n y c re m ó n y - li i ÍK U N i'n ,  m elynek batárideje
1891 december 13-tlrn

hatóságilag á llap íttato tt meg,
hz eg é sz  e re d e ti s o rs je g y  á ra  c*ak  fr t S .5 o  
a fé l e re d e ti so rs je g y  Ara csa k  frt 1 ,7 5  
a  n eg y e d  e re d e ti so rs je g y  á r a  csa k  fr t — , 1»o 

Mindegyik részvevőnek a m egtörtént húzás után 
a z o n n a l ingyen megküldetik a h iv a ta lo s  sorsolási lajstrom.

S o rso lás i te rv e k  á llam i cz im e rre l, melyekből a be
tétek és a 7 osztály nyerem ényeinek felosztásai kitűnnek, 
e lő z e tesen  küldetnek ingyen .

A nyerem ények kifizetése és szétküldése
egyenesen a felekhez, á lta la in  a legnagyobb t i t o k t a r t á s  
m ellett és pon tosan  eszközöltetik
B B " M egrendeléseket postau talvány  vagy aján lo tt levél 

útján kérek.
■ V  A húzás k ö z e lg ő  b a t á r i d e j e  m iatt m egrendelések 

azonnal, de legkésőbb
f -  o .  d e c e m b e r  1 3 - i g -

bizalm asan eszküzölhetök a következő c é g n é l.

Josep li H ekscher,
Banquier und W echsel-Comptoir in l la m lm r ic .

A rverési li iilletmény
Alulirt kiküldött végrehajtó, 1881. évi LX. t. c. 

102. §-a értelm ében ezennel közhírré teszi, hogy a 
znióváraljai kir. já rásbíróság  1856. sz. végzése által 
Brüll Ignác és társa budapesti lakosok részére. Kar- 
lovszky Lajos stubnvafürdői lakos ellen 1012 frt 51 
kr. tőke és já ru lékai erejéig elrendelt kielégítési vég
rehajtás foganatosítása alkalm ával biróilag lefoglalt 
és 1014 frt 60 k rra  becsült 1—39. folyó tétel a latt 
két ló, 1 tehén. 1 üsző, 3 sertés, különféle házi- és 
gazdasági felszerelvény, festett és festés alatt lévő 
vásznak, festett röfös árúk, 41 kereszt rozs árpa és 
zab, 20 mázsa szénából álló ingóságok 1012 frt 57 
kr. tőke ennek 6%  kamatai, 102 frt 07 kr. m egálla
pított eddigi, 1 frt 40 kr. jelen hirdetm ényi és az 
ezutáni költségek erejéig nyilvános árverés útjáu 
eladatnak.

Mely árverésnek a znióváraljai kir. já rásb író 
ság 3179—p. 894 sz. kiküldést rendelő végzése folytán 
Stubnvafürdöben leendő eszközlésére 1894. évi decem
ber hó 10. napianak délelőtti 10 órája határidőül kitüze- 
tik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzés
sel hivatnak meg. hogy az érin tett ingóságok ezen 
árverésen, az 1881. évi LX. I. c. 106. §-a értelm ében, 
a legtöbbel Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
LX. t. c. 108. §-ában m egállapított feltételek szerint 
lesz fizetendő.

Kelt Znióváralján, 1894. évi november hó 14-én.
S z i b n e r,

kir. bírósági végrehajtó. * 60

-A.

Patkányhalál
( l in in iN C h  F é l i x ,  » c I I I k n ( ' I i |

a legjobb szer, mely á lta l patkányok és egerek gyorsan 
és biztos sikerrel irlhatók  ki. Em bereknek és h áz iá lla 

toknak veszélytelen.
Kapható csomagokban á 30 kr. és á 60 krért 

a  z n i ó v á r a l j a i  j o ó icy 's ze r tá rb a n .

| L eánytan odák  f ig y e lm é b e !

Női-kézim unkák
rajzolt, kezdett és egész készen, valam int 

hozzávaló

himzőszövetek, selymek és pamutok
legnagyobb választékban és legjutányosabb 

árakon.

•  Árjegyzékek kívánatra Ingyen és bórmentve. 9
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E l a l S jm *

P S E R H O F E R  J.-féle
g y ó g y s z e r t á r

B ecsben, I., S ingerstrasso  15. sz. a. „zum  go ldcnen  R eichsapfel“ .
V c r ti x / J i ló  la lH larso k. ezelőtt á l t a l á n o s  l a b d a c s o k  neve a la tt :  ez utóbbi nevet teljes 

joggal m egérdem lik, mivel csakugyan alig létezik betegség, m elyben ezen labdacsok csodás hatá su k a t ezerszeresen 
be nem  bizonyították volna. Évtizedek óla ezen labdacsok á lta lá n o s elterjedésnek  örvendenek és alig van család, 
m elyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem  volna található .

Szám talan orvos á ltal ezen labdacsok háziszerü l ajá n lta tn a k  és a já n lta ttak  m inden oly bajoknál, melyek 
a rósz em észtésből és székrekedésből erednek: m int epe-zavarok, m ájbajok, kólika, vértolulások, aranyér, bé ltét
lenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tu lajdonságuknál fogva kitűnő hatássa l vannak  vérszegénység s az abból 
eredő bajoknál is : igy sápkórnál, idegességből szárm azó fejfájásoknál stb. Ezen vértisz titó  labdacsok oly könnyen 
hatnak , hogy a legcsekélyebb fájdalm akat sem  okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még g yer
mekek által is minden aggodalom nélkül bevehetők.

A szám talan hálairatból, m elyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségük u tán  
egészségük visszanyerése folytán hozzánk intézlek.~czen helyen csakis néhányat em lítünk  azon m egjegyzéssel, hogy 

lenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta , meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja aján lan i.minden

fÜ-3

Köln, 1893 április  30.
Tisztelt Pserhofer L'r!

Legyen olyan szives és küldjön nekem  ismét 15 
tekercset az ön fü lü lm ulhatallan  vértisz titó  labdacsaiból 
utánvétellel. Fogadja ez utón is a  legm élyebb köszöne
téinél labdacsai csodahatásáért. — Maradok teljes tisz
telettel Paw listik  Ferenc, Köln, L in d en th rl.

H rasche, Füldnik m ellett, 1887 szept. 12.
T ekintetes U r !

Isten ak a ra ta  volt, hogy az ön labdacsai kezeim 
közé kerültek, melyeknek hatásá t ezennel megírom- Én 
gyerm ekágyban meghűltein, o lyannyira , hogy semmi m un
kát sem voltam  többé képes végezni, és bizonyára már 
a holtak közé volnék, ha a az ön csodálatram éltó labda
csai engem nem  m entettek volna ineg. Az Isten áld ja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalm am  van. hogy ezen 
labdacsok engem is tökéletesen ki fognak gyógvitani, a 
m int m ár m ásoknak is egészségük v isszanyerésére segít
ségül szolgáltak. Knificz Teréz.

Bécs-Ujhcly, 1887 novem ber 9. j
Mélyen tisztelt Ur!

A legforróbb köszönetéinél mondom ezennel önnek j
60 éves nagynéném  nevében. Az illető 5 éven át szen
vedett gyoinorburutban és vizkórságban, m ár éleiét is 
megunta, melyről egyébként le is mondott, m időn vélet
lenül egy dobozi kapott az ön kitűnő vértisz titó  labda
csaiból s azoknak á llandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. — Legfőbb tisz telettel W einzettel Joscfa-

E ichengrabcram t, Gföhl m ellett, 1889 márc. 27.
Tekintetes Ur!

A lulírott ism ételten kér 4 csomagot az ön valóban 
hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszthatom 
legnagyobb elism erésem et kifejezni ezen labdacsok értéke 
felett és azokat, a hol csak alkalm am  nyílik, a szenve
dőknek legmelegebben fogom ajánlani- Ezen hálairatom  I 
tetszésszerinti használására önt ezennel felhatalm azom . — ! 
Teljes tisz telettel Hahn Ignác.

Gotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia, 1888 okt. 8.
T. Ur!

Felkérem , m iszerint az ön vértisztitó  labdacsaiból ; 
egy csomagot 6 dobozzal küldeni szíveskedjék. Csakis az j 
ön csodálatos labdacsainak köszönhetem, hogy egy gyo- I 
m orbajtól. mely engem 5 éven át gyötöri, m egszabadul- | 
lám. Ezen labdacsok nálam  sohasem  fognak kifogyni, s 1 
midőn legforróbb küszönetemet kifejezem. — vagyok tisz
telettel ____________  Zwickl Anna.

Ezen vértisztitó  labdacsok csakis a P se rh o fe r  J .-fé le  : 
az a ra n y  b irodalm i alm ához* eim zett g y ó g y s z e r tá r 
ban . B éesben . I.. S in g e rs trn sse  15. sz. a.’ készíttetnek 
valódi m inőségben, s egy 16 szem labdacsot tartalm azó 
doboz ára 21 kr. Egy csomag, melyben hat doboz tarta l
maztunk. 1 frt 5 krba kerü l; bérinentellen utánvételi kül
déssel 1 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. |

Az összeg döb b en i beküldésénél (mi legjobban 
postautalványon eszközöltetik) bérmentcs küldéssel együtt 
1 csomag 1 frt 25 kr 2 csomag 2 frt 30 kr.. 3 csomag 3 
fit 36 kr.. 4 csomag 4 frt 40 kr.. 5 csomag 6 frt 20 kr 
és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. -  K aphatók  T örök  
J ó z s e f  g y ó g y sze rtá rá b an . B udapesten.

B V * .Ml* Nagy elterjedtségük következtében ezen 
labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok a la tt u tá 
n o z t a la k  : ennek következtében kéretik c sa k is  Pserhofer 
J.-féle vértisztitó  labdacsokat követelni és csakis azok 
tek in thetők  valódiaknak, m elyeknek használati u tasítása  a 
P serhofer J. névaláírássa l fekete színben és m inden egyes 
doboz fedele ugyanazon a lá írással vörös színben van ellátva-

A m e r ik a i  k ö s z v é n y k e a ő c s ,  legjobb szer. m inden
köszvényes és csúzos bajok, u- m -: gcrincagybántalom , 
tagszaggatás, ischias. m igrainc. ideges fogfájás, főfájás, 
fülszaggatás stb. ellen  1 frt 20 kr-

T a n n o c h i n in  h a j k e n ő c s ,  í»7 .k
m ennyi hajnövesztő szer között orvosok á ltal a leg
jobbnak éli merve. Egy elegánsan  k iállíto tt nagy szc- 

,  lencével 2 frt.
í l f p l ó n n p  fe n p p i?  S le u d e l ta n á rtó l. Ütés és szúrás 

á lta l okozott sebeknél, mérges 
daganatoknál, ujj kukac, sebes- vagy gyuladt-m cll vagy 
m ás ily bajoknál, m int kitűnő szer lön kipróbálva.
1 tégely 50 kr.. bérmentve 75 kr.

P flfftrn& W M m  l*ae«*liofer J - t ö l .  Sok év óta a fagyos 
■ “ 5 J tagokra és m inden idült sebre, m int

legbiztosabb szer elism erve. Egy köcsöggel 40 kr., bér- 
m entve 65 kr.

TTtÜ íínoriv eB>' á ltalánosan  ism ert kitűnő báziszer, 
UwláUitwUi, hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb.

ellen. Egy üvegccske ára 50 kr.. 2 üveg bérm enlve 1'60 frt 
F J lp f -P P P P P n rip  (prágai csöppek) m egrontott gyom or. 
UiwU wwwówówiu, rosz em észtés és m indennem ű a ltesti 

bajok ellen  kitűnő báziszer. Egy üvegcsével 22 k r .
, 12 üveg 2 frt.

Á l t a l á n s a  t i s z t i t s - s ó ,  f t S l  , A,„
den következményei, u. in : főfájás, szédülés, gyomor- 
görcs. gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen  Egy cso
mag ára  1 frt.

A n g o l  c s o d a b a l z s a m ,  s e * i n * 60 k r" CBy kis 

P í r  a  l á b i z z a d á s  e l l s z .
képződő kellem etlen szagot, épen tartja  a lábbelit és 
mint ártalm atlan szer van kipróbálva. Egy dobozzni 
50 kr., bérmentve 76 kr.

S o ly v a - b a l z s a m ,  J i ' l í ;

K e ls ó  v a g y  e g é s z s é g - s ó ,  K S C  S T S S K Í T C S :
delien emésztésből szárm azó bajoknál. 1 csom ag 1 frt - 

kitűnő szer egyoldalú főfájás, fogfájás, 
AUta á w iiu, rbeum a stb. ellen.

Ezen itt felsorolt készítm ényeken kívül, az osz
trák lapokban h irdetett összes bel- és külfö ld i gyógy
szerészeti különlegességek rak tá ron  vannak és n kész
letben netán nem levők gyorsan és olcsón mogszerez- 
tetnek. — Postai m egrendelések a  leggyorsabban eszkö
zöltetnek. ha a pénzösszeg előre küldetik  ; nagyobb 
m egrendelések utánvéte lle l küldetnek. Bérm entve csakis 
oly esetben történik a küldés, ha az összeg előre beérke
zik. mely esetben a postaköltségek sokkal m érsékeltebbek*

Turóc-azt.-martom Magyar Nyomda — Moskúczi Ferencné.*
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